246 Sanskar Vidhi

Whatever is good and praiseworthy, born of lignt and good be given unto this
bride and to me. May our home he blessed with prosperity and honour. This
is for agni, not for me.

4. 3w gy vl glRker= ok S sowe sy
3G HVYE W JAMMEATI NS Foig @@ |

T JavgAry 3 HH| |

Om sugannu pantham pradisanna ehi jyotismadhye

hyajaranna €yuh | apaitu mrtyuramrtam ma agad vaivasvato
no abhayam krnotu svaha'l |
idam vaivasvataya idanna mamal| |
Meaning :—Lord, come to us, showing us the simple path of good and
prosperity. May our progress be steady in life! May our home life be bright and
free from the ill effects of age! Bless us with a long life. May death keep off.

and may immortality come to us. May Lord! Vaivasvat, the Sun, give us
freedom from fear. This is for Vaivasvat, not for me.

5. 3 W Yl 3y R wRri g3 WA = g 9T |
agerd guga A FffA w7 wor QRN A a1
3 JRA 3T "HI|
Om param mrtyo anu parehi pantham yatr6 no anya itaro
devayanat | caksusmate mwmqmna te bravimi ma nah prajam
ririgo mota virantsvaha | | idam mrtyave idanna mama | |

Meaning :—Death, move away from the path followed by the wise—
and that is the path followed by us. If there be another (and contrary to ours)
path, move on to that, come not close to us. You have eyes. you can see what
is right and true from what is false and untrue. You can hear the voice of good
and can distingnish it from the voice of evil. Listen, [ pray, do not destroy our
people, do not touch our brave off-spring. (See chandogya 4. 15; 5. 10; and
Prasnopanisad 1, 9, 10). This is for Death. not for me.

6. 3N TR U &g age® IRTA = | TR
gErfaTaReTan: 9Rurg gefifd o sfirery
EETRATEl || 38 R 3 ga= 5
Om dyauste prstham raksatu vayurtird asvinau ca |
stanandhayaste putrant-savitabhiraksatvavasasah paridhad
Brhaspatir-visvedeva abhiraksantu pascatsvahal |

idam visvebhyo devebhyah idann mama | |
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Meaning : Tne current of energy radiating from the rigions of light
protect your back, dear bride, may the air and the vital pranic energy protect
your belly, waist and things, may the teacher protect them when they dress (as
inmates of the gurukula), and may the wise and the virtuous one protect them
ever afterwards. This 15 for visvedevas, the wise and the virtuous, it is not
for me.

7. 3 W @ 7y Ff¥ Oy SenewEm dgEw: Al
1 © vegy smafie shavs ufde® favrs gwa=h g
[ATHA XA | FETTA §I 7|
Om ma te grhesu nish ghoéa utthiidanyatra tvadrudatyah

samvisantu | ma tvam rudatyura avadhistha jivapatni pati-
loke virdja pasyanii prajim sumanasyamanam svaha | | idam-

agnaye idanna mama | |
Meaning :—May there be no wailing at night in vour house, nor any
wailing by other women elsewhere. May vou never, bt wailing or quarrelling,
afflict anyone in the home. Watching and enjoying the happy faces of vour
I be a very queen of the home nursing and

family reflecting a cheerful
looking after the children, your husband. and others. (be the proud mother of
a happy family.) This is for Agni, not for me.
8. 3N awor e ITEHE a1 3 |
ol wwtiarge e afgsafy o @)
TEY 59 W Ho Flo 1, I, 12-]4.
Oin aprajasyam pantramartyam papmanamuta va agham |
mm_.mﬁ_m: srajamivonmucya dvisad :5..»._., pratimunecami _ummw-:
.ﬁﬂ:m_. | idam agnaye idanna mama | |

Meaning : O Bride, just as an old gorland is taken of and removed from
the head, so I pledge toremove any possible disability to bear children {barren-
ness or infertiiity), the fear of child mortality, or any other fear or misfortune,
or any other possible danger or design caused or contemplated by probahle
enemies. This verily is true. This is for Agni. not for me.

Important :—These are hymns of prayer to God, pledge by the bride-
groom and assurance to the bride. These are prayers for protectiorn against
discase, decay and death, invocations of Agni and Home fire for the advance-
ment of fertility, vitality, health. efficiency of body and mind, and the cheer
and delight of the family in a happy home. The bridegroom assures the bride
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that she is going to be the very queen who would rule the life of her hearth and
home. Since the bride is going to join a new life, and see new faces and
inculeate new equations and new loyalties, such prayers, pledges and assur-
ances are necessary. They all provide foranew orientation for the bride in view
of the new role she is going (o play.

Four Vyahrti ahutis (with ghee and Sakalya)

MY YR @R | T §E 39 W

3 yEafad WiEl | 3 I g A

3 vaRIfeeTd wW@rEl || FeAIeerd 38 "H I

3 pfa: wRfFasafena: @@l

geafarafRa@a: g wul|

Om bhiiragnaye svaha | | idamagnaye idanna mama| |
Om bhuvar-vayave svaha | | idaun vayave idanna mama |
Om svaradityaya svaha | | idam-adityaya idanna mama |
Om bhur-bhuvah svar-agni-vayvadityebhyah svaha | |
idam-agni-vayvadityebhyah idanna mama | |

For meaning plese refer to the General section.
Pani-Grahana-taking the hand of the Bride

Now follows the Pani-grahana (taking the hand) ceremony. The
bridegroom rises and stands before the bride—the bride is sitting facing east.
and the bride groom faces her, his face being westward. He should help her
rise, taking her right hand (palm upward) into his left (palm upward). As she
asises, he takes her right hand from his left hand into his right. As he stands
with the bride’s right hand held in his right hand, he pronounces the following
mantras i—

1. oy Nt & AT TR A G SRR |
iy st wfen gefRfel wrgiduwE dan 1|
Fo 10, 85, 36. ORo |, 6, 3.
Meaning :—Dear Bride, I take your hand unto mine for the progress
and prosperity of home-life. Live with me, your husband, happy upto afull ripe

age. The Lord of all prosperity, Dispenser of justice, Lord Creator and
Sustainer of all forms of life, and all the virtuous and the wise gathered here
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have blessed me with your auspicious hand for the perfomance of household
duties and the fulfilment of all social obligations.

Just as the bridegroom addresses these words to the bride, the bride too
is supposed to say the same words to the bridegroom. Thus both of them join
a new phase of integrated life.)

2, 3 AR B mfte afaen gl
a=f wwfl eforg yRafaRed ||
Om bhagaste hastam-agrabhit savitd hastam-agrabhit |
patni tvam-asi dharmanaham grhapatis-tave | |

Meaning : | have accepted your hand, so prosperity has taken your
hand, so progress and creativity has taken you by the hand. Indharma, you are
my wife and T am your husband, head of your family. (The point is that the
husband is, as if, Bhaga, progress and prosperity, he is, as if, savita, a man
inspired with procreation and advancement. The Bride should feel secure,
because prosperity and procreation are just at hand. The husband and the wife
have to work together as a matter of pleasure and duty for the well-being of the
family, joined as they are in wedlock.)

(The bride is supposed to say the same words to the husband.)

3. wigEvg dven "El @y et |
a1 el Worafd v ofa YRE: ¥R 9fero 14, 5/
\Mameyam-astu pogya mahayam tvadad brhaspatih |
- — i T
maya patya prajavati am jivasaradah satam | |
Ath. 14,1, 51-2.

Meaning :—Dear bride, Lord Brhaspati has gifted you unto me. You
are my wife, to be protected and supported by me. Blest with the proc reative
power of nature live with me, your husband, to a hundred years in peace and
security.

(The bride also should pledge herself with the bridegroom in the same
words.)

4. %Eﬂmﬂﬂwmﬂ»%mﬂﬂ%%%,
i ard wfan qva gaifa ok awn gorn
Om tvastd vaso vyadadhdcchube kam Brhaspateh
prafisa kavinam | tenemam narim savita bhagasca

suryamiva pari dhattam prajayall
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Meaning :—Tvasta, the maker, the teacher, with the blessings of the
learned and the wise, has made the dress, has beautified her with education
and training. May the Lord Creator, the giver el honour and glory myvest her
with beauty, joy and offspring just as the Sun invests his rays with radiance
and glory.

This mantra can be explained at two levels—the aesthetic level of
beauty and the mental level of education and culture. Tvasta is the maker. the
Lord God who makes all beautiful forms, the teacher who refines the
disciplie’s personality and the bridegroom who has done his best to provide
her with the most beautiful vestments. It is better to explain it in all the
comprehensive aspects.

5. o g eyl AraRean fsmawon e sifRanrr
geafardod) e W g A e adrg i

3o 14,1, 51-4.
Om indragni dyavaprthivi niatariéva mitravaruna bhago
advinobhi |
Brahaspati-maruto brahma soma imam narim prajaya
vardhayantu | | Ath, 14,1, 31-4.
Meaning : May Indra and agni (energy and fire), the heaven and earth,
the higher wind, oxygen and hydrogen, the glory of the earth, the physician
and the teacher, the ruler, the leaders, the Lord supreme, the moon and the
waters of life bless this bride with off-spring and increase her family and
personality. ;
6. i areq Runfy wfa wowa defewd wov Henad |
qJ WaWEd FEREYH @A HEATH] TRV U |
3i2fe 14, 1, 57
Om aham vi mw.m-i mayi riipam-asya 4.£_E_=-ﬁm_..u.,_m=
manasah kulayam |
na steyam-admi manasodamucye svayam w\ﬂ:_:_m:o
ol e
varmasya pasan | | Ath. 14. 1, 57.
Meaning :—Dear Bride, [ love your beauteous formand love you from
the core of my heart. I can see the increase and progress of my family. I shall
never conceal anything from you nor have anything without taking you into
confidence. Loosening the bonds of all kinds of difficulties in the path of our
life, T remove all the obstacles to our mutual happiness.
The bride too reciprocates the emotions and sentiments expressed in
these six hymns.
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The First Round

Having spoken these six mantras the bridegroom. holding the right

hand of the bride in his, should help herrise, and both should go round the fire,
the bride leading. The man sitting south of the vedi with a jug of water should
accompany them during the circumambulation. When thebride and the
bridegroom have completed the round, the man with the jug should go back
and resume his seat. After this first round (Pradaksina), the bride and the
bridegroom should keep standing in their places and pronounce the following
mantra, confirming their wedlock and pledging themselves mutually =—
g arisgale W @ W WERgHISER | el wa
ieg gl & ag faer wg Y& a9 | gSl geEad #
g fem@a® gl 9 s oRewd: W fa afyeg
AR | TR IRE: W S ONE: ¥ U ¥Re:
NEUE gro 1, 6, 3.

Om amo’ ahamasmi $a tvam sa tvamasyamo'aham | samaha-
masmi rktvam dyaurahm prthivi tvam faveva vivahavahai
saha reto dadhavahail prajim prajanayavahai putran
vindavahai bahn | te mm_:a.w.ns._mmwnu.:_._ sampriyau -,:nm.mm_m

e ¢ 4 i F
sumanasyamanau | pasyema saradah fatam Jivema'saradal
I / — 4
satam srnuyama saradal datam | | Par. 1.6, 3.

Meaning : Dear Bride, fully aware of myself and in full knowledge ot
my act voluntarily T accept you. Similarly, you too, fully aware of yourself and
infull knowledee of your act, voluntarily accept me. Justas Laccept you inlove
withont reservation, similarly you too accept me in love without reservation.
You are like the Earth, full of procreative energy and I am like the heaven
showering life-giving waters for the earth. [ am like the Samaveda and you are
like the Rgveda, both worthy of each other. thus we happily bind ourselves in
wedlock. Let us join our procreative energy, let us beget children, and may
they all attain full age. Let us both in love, mutual admiration and conjugal
happiness see « full hundred years, live a full hundred years, and hear a full
hundred years.

Silarohana (The adamantime resolve)

The brideground should now stand close to the bride south of the vedi
facing north. The man with the jug of water has already resumed his seat. The
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mother or brother of the bride holding the roasted paddy/maize in the right
hand should hold it in the left and help the bride place her right foot on the
piece of stone. and while the bride does so. the bridegroom should pronounce
the following :—

A ARBHAAITHATNT o ReRrT wa |
Ffafre ga=gaisaaneRa gaRe: | | gre 1, 7. 1.

- /- -
Om u:.__aEmE.s«::.:::_-mmm:mé tvam sthira bhava |

mcrm:mw_z. E.:.:.«mno, avabadhasva prianayatah |1
Par. 1. 7. 1.
Meaning :—Dear Bride, ascend this slab like a rock. be firm as a rock
in grhastha, duties of the household Resist those who appose and defeat those
who challenge and fight.

Lajahome ahutis

Lajahome ahutis are an important ritual. For this purpose the bride and
the bridegroom should stand close to the vedi facing east. the bride on the
right. The bride should put her hastanjali (both hands kept together with
palms upward so that roasted paddy could be held in the palms) on the
hastanjali of the bridegroom. Thee hastanjalis are now joined together, the
bride’s above and the bridegrooms below. Now the mother or the brother, wi
so ever is handling the *lajas” (roasted paddy or maize) should sprinkle a i
ghee in the joined anjalis, then put two handfuls of the paddy in the an

sprinkle some ghee on the roasted paddy contained in the anjulis. The bride

bridegroom’s and offer the ahutis, one each with each one of the following
mantras :—

1. 3N orfwul qa F=m ftawaerg @ A orfwr a:
Uel gSug W U W@IEH | SN or g WA |
Om aryamanam devam kanya agnim-ayaksata |
Sa no aryama devah preto mificatu ma pateh svahaT |
Em_:-.:.wm:._zm agnaye idanna mamal | |

Meaning :—The bride offers homage and oblationto Agni, Lord
Aryrma, who controls the world, and prays that the Lord may guide her in
separating and departing from this (her parent’s) family. but never from the
family of her husband. Verily this is true. This is for Arvama Agni. It is not
for me.
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2. AW 30 YU ATAFEAIE! | TR A fde-
TURT SR HH OWIET | RN 39 WA

Om iyam naryupabrute Ijanivapantikid|

)
P

H.:m:..m:wm:_.:nﬁma_:..m&:_:”m_s.wmm.“::.,_:3“__=n.f...~_,._:.__

idamagnaye idanna mama | |

Meaning : The bride offering oblations in the fire pravs : “May my
husband attain a long life and may the members of iy family and the relations
all enjoy a happy life of plenty and prosperity! Verily, this is true and sincere.
This is for Lord Agni, it is not for me.
3. 3M SHTCATSTIAEGUIRI Wfaavu 9q|

g9 9 WA aefRgEaafia @rEin

FEA e HH| | o |, 6, 2,

Om imam-llajanavapimyagnau samrddhi-karanam tava |

mama tubhyam ca samvananam tadagnir-anumanyatamiyam,

svahal | par. 1,6, 2.

Meaning :—I ofter this ahuti of roasted paddy 1o the fire for the sake

of vour progress and prosperity. May there be great fove a ection between

vou and me. May Lord Agni bless us i our conjuy o This s true. this is

for Agni and not for me.

Here the first round 1s complete.
The Second Round

Now the bridzegroom hias to hold the right hand of the bride with his

it hand. For this purpose he has to pronounce the followint mantra : —
MM wrwafd gEwa gud aifordtafd ) o fRvaw qawa
TSRITARIRIG 3 | I 4 AWas ol faeafie wrg | anm
Ml TRATA ARATEE a9 | | o 1,7, 2.

. P . — —_ .
Om sarasvati predamava subhage vajinivati | yantva visvasyvo

bhiitasya prajayamasyagratah | yasyam bhiuitam samabha-

N : - 2 .
vad dyasyam visvam-idam jagat | timadya gathim gasyami
vastrindm-uttamam yagah [ | Par. 1,7, 2.

Mother Nature, flowing with the living streams of life, source of

vood fortune, producer of all means of life’s sustenance, promote this union
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of ours and the home-fire we are lighting. You are the mother of all the forms
of creation existing in the world since the beginning. Whatever rose into
existing in the world since the beginning. Whatever rose into existence arose

from you and whatever now is is in you. I sing your praises and the highest

tribute that can be paid to women is that she is gifted with nature’s power of

procreation.

Holding the right hand of the bride, the hridegroom has to pronounce
the tollowing two mantras while the two go round the fire :-—

1. 3| gl whag=sqal g8g 1 9E|
= ufa S 21 9 g g | o 1), 83, 38.
o |, 2, 4.
Om tubhvamagre paryavahantsiryam vahatu na saha |
punah patibhyo jayam da agne prajaya sahal |
Rg. 10, 85, 38. Par. I, 2, 4.
Meaning : Lord Agni, Power presiding over the home-fire, for your
sake primarily, have L accepted this bride—bright as aray of the Sun. May she
share with me, bear, the sacred responsibilities of the household. May the
Lord Agni, in due course, give her with her children, un to me. her husband,
mature and cool as Soma, bless me as the moon with her.
3in] deaen A oo adiamy Hamas |
TR S @A T YR Iy garrmeaiR @)

* Ho o [, 2, 5.
G kanyate pitrbhyah patilokam yatiyamapa diksamayasta |
Kanya uta tavaya vayam dhard udanya ivatigihemahi dvisah 1 |
Man. Br. 1, 2, 5.

Meaning :—This girl. leaving the father’s home and going to join her
husband’s home, has accepted and dedicated herself to him and to his honour
and tradition. O bride, with you, we two (the husband the wife), joining
together like two streams of water into one strong current, shall overcome
whatever negative forces of life confront us

Going round the fire, the man with the jug of water following, they
should complete the second round. and stand west of the Vedi facing cast. the
bride on the right of the bride-groom.

tod
L
N
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The third and the fourth round

Similarly, the procedure with Silarohana and Lajahoma and ending
with “Om kanvala.......” should be repeated twice more, that is, four imes in
all. Atthe end of it, the bride and the bridegroom should stand west of the vedi.
facing east. The remaining roasted paddy now has to be offered to the fire in
one ahuti.

Last Lajahoma ahuti

The mother or the brother of the bride should now leave the entire
remaing roasted paddy into the joint hastanjali of the bride and bridegroom.,
the bride should pronounce the following mantix and offer the paddy to
the fire :—

I W @IET | FE WA g T Uro /. 7, 5.
Om bhagaya svaha | | idam bhagaya idanna mama | |
Par. .7, 5.

Meaning :—This is offered for the sake of good fortune and the growth
and advancement of the family. Verily and sincerely, it is tue. It is for
prosperity it is not for me.

One ghee ahuti

The bride and bridegroom should now sit west of the vedi, facing east,
the bride on the right of the bridegroom. The bridegroom should offer an
ahuti with ghee with the following mantra -—

N TATIR ¥R || 3§ UANGd §E WH | ORo /. 7, 6.
Om prajaptaye svahal |
idam prajapadtaye idamma mama| | Par. 1. 7, 6.
Meaning :—This is for Prajapati, the Lord of creatures. Verily it is for
Him. It is for Prajapati, it is not for me.

Untying the bride’s hair

The bride and the bridegroom now retire into privacy where the
bridegroom should untie and loosen the bride’s hair. While doing this, he
should pronounce the following two mantra :—

1. 309 9 @1 g3l TeURd gnenes EEETe a[dn g9a: |
FAQ A Jpaw AbsRer<a dg g gfi ||
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2. 3" Ul AT AT GGG |

gdafe Aiga: PN P || Fo 10, 85. 24-5.

= — - =

I. Om pra tva mitncami varunasya pasad yena tvabadhnat

savita sfisfevah |

rtasya yonau sukrtasya loke’ aristantva saha patya dadhami | |
2. Om preto muiicami namutah subaddhamamutaskaram |

vatheyamindra midhvah suputra subhagasati| |

Rk. 10, 85, 24-25

Meaning :—1. I here release you from the bonds of society and the law
(of virginity) by which your good father (and the Lord Creator) hitherto bound
vou in vow. I place you into a different state of the law of virtue, a different
world of righteousness and well-doing, where you will live happily with your
husband without any worries whatsoever. I hereby take you unto me.

2. [ release you trom the household of your father and take you, safe and
secure, into mine so that living with your virile and powerful husband, you
enjoy a life of happiness and prosperity with your offspring.

With these mantras the bridegroom unties and loosens the hair of the
bride. Then both come to the vedi. At this time the upper garment of the bride
is tied with a knot to the upper garment of the bridegroom. This is called the
conjugal tie of the couple.

Sapta padi (Seven Steps) caremony

Saptapadi is the main part of the marriage ceremony. For this part of
the ritwal. the bride and the bridegroom stand on the north side of the vedi,
tacing north, the bride on the groom’s right. While in the act of stunding, the
bridegroom should hold the right hand of the bride into his right hand and help
her rise. When they stand facing northward, the bridegroom should put his
right hand on the right shoulder of the bride. Standing close thus, the
bridegroom initiates the process by suggesting to the bride—

o e afdomfamm Mo 2,2, 12.
Ima savyena a:rmmmx_:u:r_.ﬂ:_u I Go. 2, 2, 12.

Meaning :—Do not pass your right foot (step) with your left, or, let not
the left step exceed the right. This means that the move of the left foot will be
in unison with the right. this rhythim of movement is symbolic of right and
“balanced action within the bounds of law, justice, tradition, culture and
Dharma.
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The First Step :—Having suggested this by way of caution or fore-
warring. the bridegroom takes the first siep with his right foot taking the bride
with him. The left foot joins the right, without exceeding the right. For the first
step the following mantra is pronounced by the bridegrom-—

1. 3% ¥¥ Thudl wa @1 ArgAar 9a RuRen Tag gam
faTerae ey Wy SRS 1167950 1.7, 19. URo [, 8, -2

Om ige ekapadi bhava sa mamanuvrata bhava visnustva-

nayatu putran vindavahai bahunste santu .w_ﬂanmpwu,:_u_ _
As 1,719 Par, 1,8, 1-2.
caning :—Take the first step for the sake of “anna’——means of
health, nourishment and energy. Be with me in my vows and duties of the
hous.

I Dharma. May Lord Visnu who looks after all Iead you on. May we
beget.  pring. and may our offspring enjoy a long and full life.
2. The second step with the following mantra :—
Ny ool f29dY ... (therest as in the first)
Om iurjje dvipadi dhava.............

(Take the second stap for the sake of strength and power
3. The third with—

Om rayasposaya tripadi bhava............
(Take the third step for the sake of weal and prosperity..
4. The fourth with—

Om mayobhavaya catuspadi bhavs
(Tuke the fourth step for all happiness..........)
5. The fifth with—

Om prajabhyah pafica-padibhava............
(Take the fifth step h,ﬁq.._iumn_._u,....:..;
6. The sixth with—

Om rtubhyah satpadi bhava.
“Take the sixth step for the seasons and our cycle of life in accordance

with the flow of the life of nature.........)

P




